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ר1 הַדָּבָ֞
พระวจนะ
H1697

אֲשֶׁר־
ท่ี

הָיָה֤
มาถึง
H1961

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
เยเรมยี์
H3414

מֵאֵת֣
จาก
H0854

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

]בשנת[
[ในปี]
H8141

)בַּשָּׁנָה֙(
ในปี
H8141

ית הָעֲשִׂרִ֔
ท่ีสบิ
H6224

לְצִדְקִיָּ֖הוּ
ของ–เศเดคียาห์
H6667

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

יְהוּדָ֑ה
ยูดาห์
H3063

יא הִ֧
ซึ่ง–เป็น
H1931

הַשָּׁנָה֛
ปี
H8141

שְׁמֹנֶֽה־
สบิ
H8083

ה עֶשְׂרֵ֥
แปด
H6240

שָׁנָה֖
ปี
H8141

ר׃ לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּֽ
ของ–เนบูคัดเนสซาร์
H5019

พระวจนะท่ีมายงัเยเรมยีจ์ากพระเยโฮวาหใ์นปีท่ีสบิของเศเดคียาห ์กษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์ซึ่งเป็นปีท่ีสบิแปดของเนบูคัดเนสซาร์

ז2 וְאָ֗
และ–ขณะนัน้

חֵי֚ל
กองทัพ
H2428

מֶלֶ֣ךְ
ของ–กษัตรยิ์
H4428

ל בָּבֶ֔
บาบโิลน
H0894

ים צָרִ֖
ล้อม

עַל־
อยู–่ท่ี

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

וְיִרְמְיָה֣וּ
และ–เยเรมยี์
H3414

יא הַנָּבִ֗
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

הָיָה֤
ถกู
H1961

כָלוּא֙
กักขงั
H3607

בַּחֲצַר֣
ใน–ลาน

ה הַמַּטָּרָ֔
ของ–ท่ีคมุขงั
H4307

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

ית־ בֵּֽ
อยู–่ใน–วงั

לֶךְ מֶ֥
ของ–กษัตรยิ์
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
ยูดาห์
H3063

เพราะเวลานัน้กองทัพของกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนกำาลังล้อมกรุงเยรูซาเล็มอยู ่และเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ถกูขงัอยูใ่นบรเิวณทหารรกัษาพระองค์ 
ซึ่งอยูใ่นพระราชวงัของกษัตรยิแ์หง่ยูดาห์

ר3 אֲשֶׁ֣
ท่ี

כְּלָא֔וֹ
กักขงั–เขา
H3607

צִדְקִיָּ֥הוּ
เศเดคียาห์
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

ה יְהוּדָ֖
ยูดาห์
H3063

ר לֵאמֹ֑
โดย–กล่าว–วา่
H0559

֩ מַדּוּעַ
ทำาไม
H4069

ה אַתָּ֨
เจา้

א נִבָּ֜
เผยพระวจนะ
H5012

ר לֵאמֹ֗
กล่าว–วา่
H0559

כֹּ֚ה
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י הִנְנִ֨
นี่แน่ะ–เรา
H2009

ן נֹתֵ֜
มอบ
H5414

אֶת־
(สว่น)
H0853

יר הָעִ֥
เมอืง

הַזֹּ֛את
นี้
H2063

בְּיַד֥
ไว–้ใน–มอื
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
ของ–กษัตรยิ์
H4428

בָּבֶ֖ל
บาบโิลน
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
และ–เขา–จะ–ยดึ–มนั
H3920

เพราะเศเดคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหไ์ด้คมุขงัท่านไว ้โดยตรสัวา่ �ทำาไมท่านจงึพยากรณ์และกล่าววา่ �พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ดเูถิด 
เราจะใหก้รุงนี้ไวใ้นมอืของกษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลน และเขาจะยดึกรุงนี้

4֙ וְצִדְקִיָּה֙וּ
และ–เศเดคียาห์
H6667

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

יִמָּלֵ֖ט
รอดพน้
H4422

מִיַּ֣ד
จาก–มอื
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֑
ของ–ชาว–เคลเดีย
H3778

י כִּ֣
เพราะ

ן הִנָּתֹ֤
แน่นอน
H5414

֙ יִנָּתֵן
จะ–ถกู–มอบ
H5414

בְּיַד֣
ไว–้ใน–มอื
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
ของ–กษัตรยิ์
H4428

ל בָּבֶ֔
บาบโิลน
H0894

וְדִבֶּר־
และ–ปาก
H1696

יו פִּ֣
ของ–เขา
H6310

עִם־
จะ–พูด–กับ

יו פִּ֔
ปาก–ของ–เขา
H6310

וְעֵינָי֖ו
และ–ตา–ของ–เขา

אֶת־
(สว่น)
H0853

]עינו[
[ตาของเขา]

)עֵינָי֥ו(
ตา–ของ–เขา
H5869

ינָה׃ תִּרְאֶֽ
จะ–เหน็
H7200

และเศเดคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหจ์ะหนีไปไมพ่น้จากมอืของชนเคลเดีย แต่จะถกูมอบไวใ้นมอืของกษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลนเป็นแน่ 
และจะพูดกับเขาปากต่อปาก และตาของท่านจะแลเหน็ตาของเขา
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ל5 וּבָבֶ֞
และ–ไป–ยงั–บาบโิลน
H0894

יוֹלִ֤ךְ
จะ–นำา–ไป
H3212

אֶת־
(สว่น)
H0853

֙ צִדְקִיָּה֙וּ
เศเดคียาห์
H6667

ם וְשָׁ֣
และ–ท่ีนัน่
H8033

הְיֶ֔ה יִֽ
เขา–จะ–อยู่
H1961

עַד־
จนกวา่
H5704

י פָּקְדִ֥
เรา–จะ–เยีย่ม

אֹת֖וֹ
เขา
H0853

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

י כִּ֧
ถ้า

לָּחֲמ֛וּ תִֽ
พวก–เจา้–สูร้บ

אֶת־
กับ
H0854

ים הַכַּשְׂדִּ֖
ชาว–เคลเดีย
H3778

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

יחוּ׃ תַצְלִֽ
สำาเรจ็

פ
—

และเขาจะนำาเศเดคียาหไ์ปยงักรุงบาบโิลน และท่านจะอยูท่ี่นัน่จนกวา่เราจะเยีย่มเยยีนท่าน พระเยโฮวาหต์รสั 
ถึงแมว้า่พวกเจา้จะต่อสูกั้บชนเคลเดีย พวกเจา้ก็จะไมเ่จรญิ��

וַיֹּ֖אמֶר6
และ–กล่าว
H0559

יִרְמְיָה֑וּ
เยเรมยี์
H3414

הָיָה֥
ได้–มี
H1961

דְּבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֵלַ֥י
มา–ถึง–ขา้พเจา้
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

และเยเรมยีก์ล่าววา่ �พระวจนะของพระเยโฮวาหไ์ด้มายงัขา้พเจา้ โดยตรสัวา่

הִנֵּ֣ה7
นี่แน่ะ
H2009

ל חֲנַמְאֵ֗
ฮานัมเอล
H2601

בֶּן־
บุตร–ของ

שַׁלֻּם֙
ชลัลมู
H7967

דְךָ֔ דֹּֽ
ลงุ–ของ–เจา้
H1730

א בָּ֥
จะ–มา
H0935

אֵלֶ֖יךָ
หา–เจา้
H0413

ר לֵאמֹ֑
กล่าว–วา่
H0559

קְנֵה֣
ซื้อ
H7069

לְךָ֗
ให–้ตัว–เจา้

אֶת־
(สว่น)
H0853

֙ שָׂדִי
ท่ีนา–ของ–ขา้

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

בַּעֲנָת֔וֹת
อยู–่ใน–อานาโธท
H6068

י כִּ֥
เพราะ

לְךָ֛
เจา้–มี

ט מִשְׁפַּ֥
สทิธิ์
H4941

ה הַגְּאֻלָּ֖
แหง่–การ–ไถ่
H1353

לִקְנֽוֹת׃
ท่ี–จะ–ซื้อ
H7069

ดเูถิด ฮานัมเอลบุตรชายของชลัลมู อาของเจา้จะมาหาเจา้ โดยกล่าววา่ �ท่านจงซื้อทุ่งนาของขา้พเจา้ท่ีอยูใ่นอานาโธท 
เพราะวา่สทิธิแ์หง่การไถ่เป็นของท่านท่ีจะซื้อทุ่งนานัน้�

א8 ֹ֣ וַיָּב
แล้ว–มาหา
H0935

לַי אֵ֠
ขา้พเจา้
H0413

ל חֲנַמְאֵ֨
ฮานัมเอล
H2601

בֶּן־
บุตร–ของ

י דֹּדִ֜
ลงุ–ของ–ขา้พเจา้
H1730

כִּדְבַר֣
ตาม–พระวจนะ–ของ
H1697

֮ יְהוָה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
มา–ท่ี
H0413

חֲצַר֣
ลาน

הַמַּטָּרָה֒
ของ–ท่ีคมุขงั
H4307

וַיֹּ֣אמֶר
และ–กล่าว
H0559

י אֵלַ֡
แก่–ขา้พเจา้
H0413

קְנֵה֣
ซื้อ
H7069

א נָ֠
เถิด
H4994

אֶת־
(สว่น)
H0853

י שָׂדִ֨
ท่ีนา–ของ–ขา้

אֲשֶׁר־
ท่ี

בַּעֲנָת֜וֹת
อยู–่ใน–อานาโธท
H6068

ר  ׀אֲשֶׁ֣
ท่ี

בְּאֶרֶ֣ץ
อยู–่ใน–ดินแดน
H0776

ין בִּנְיָמִ֗
เบนยามนิ
H1144

י־ כִּֽ
เพราะ

לְךָ֞
เจา้–มี

ט מִשְׁפַּ֧
สทิธิ์
H4941

ה הַיְרֻשָּׁ֛
แหง่–มรดก
H3425

וּלְךָ֥
และ–เจา้–มี

ה הַגְּאֻלָּ֖
สทิธิ–์ไถ่
H1353

קְנֵה־
จง–ซื้อ
H7069

לָךְ֑
ไว–้เถิด

ע וָאֵדַ֕
แล้ว–ขา้พเจา้–ก็–รู ้
H3045

י כִּ֥
วา่

דְבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

הֽוּא׃
นี่–เอง
H1931

ดังนัน้ ฮานัมเอลลกูของอาของขา้พเจา้ได้มาหาขา้พเจา้ในบรเิวณของทหารรกัษาพระองค์ ตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ์
และกล่าวแก่ขา้พเจา้วา่ �จงซื้อทุ่งนาของขา้พเจา้ ขา้พเจา้ขอรอ้งท่าน ท่ีอยูใ่นอานาโธท ซึ่งอยูใ่นแผน่ดินเบนยามนิ 
เพราะสทิธิแ์หง่การไถ่เป็นของท่าน และสทิธิแ์หง่การถือกรรมสทิธิเ์ป็นของท่าน จงซื้อมนัไวส้ำาหรบัท่านเองเถิด� แล้วขา้พเจา้จงึทราบวา่ 
นี่เป็นพระวจนะของพระเยโฮวาห์

אֶקְנֶה9֙ וָֽ
ขา้พเจา้–จงึ–ซื้อ
H7069

אֶת־
(สว่น)
H0853

ה הַשָּׂדֶ֔
ท่ีนา

מֵאֵ֛ת
จาก
H0854

חֲנַמְאֵ֥ל
ฮานัมเอล
H2601

בֶּן־
บุตร–ของ

י דֹּדִ֖
ลงุ–ของ–ขา้พเจา้
H1730

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

בַּעֲנָת֑וֹת
อยู–่ใน–อานาโธท
H6068

אֶשְׁקֲלָה־ וָֽ
และ–ขา้พเจา้–ชัง่–ให้
H8254

לּוֹ֙
เขา

אֶת־
(สว่น)
H0853

סֶף הַכֶּ֔
เงิน
H3701

שִׁבְעָ֥ה
เจด็
H7651

ים שְׁקָלִ֖
เชเขล
H8255

ה וַעֲשָׂרָ֥
และ–สบิ
H6235

סֶף׃ הַכָּֽ
เงิน
H3701

และขา้พเจา้ได้ซื้อทุ่งนาของฮานัมเอลลกูของอาของขา้พเจา้ ท่ีอยูใ่นอานาโธท และได้ชัง่เงินใหแ้ก่เขา คือเงินสบิเจด็เชเขล
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ב10 וָאֶכְתֹּ֤
ขา้พเจา้–เขยีน
H3789

בַּסֵּפֶ֙ר֙
ไว–้ใน–หนังสอื

ם אֶחְתֹּ֔ וָֽ
และ–ประทับตรา
H2856

וָאָעֵ֖ד
และ–เชญิ

ים עֵדִ֑
พยาน
H5707

ל וָאֶשְׁקֹ֥
และ–ชัง่
H8254

סֶף הַכֶּ֖
เงิน
H3701

בְּמאֹזְנָֽיִם׃
ด้วย–ตาชัง่
H3976

และขา้พเจา้ก็ลงนามในโฉนด และประทับตราไว ้และเอาพวกพยานมา และได้ชัง่เงินใหแ้ก่เขาในตาชัง่

ח11 וָאֶקַּ֖
ขา้พเจา้–หยบิ
H3947

אֶת־
(สว่น)
H0853

סֵפֶ֣ר
หนังสอื

הַמִּקְנָה֑
สญัญา–ซื้อ
H4736

אֶת־
(สว่น)
H0853

חָת֛וּם הֶֽ
ฉบบั–ท่ี–ปิดผนึก
H2856

הַמִּצְוָה֥
คำาบญัญัติ
H4687

ים וְהַחֻקִּ֖
และ–ขอ้กำาหนด
H2706

וְאֶת־
และ
H0853

הַגָּלֽוּי׃
ฉบบั–เปิด
H1540

ดังนัน้ขา้พเจา้ก็รบัโฉนดแหง่การซื้อ ทัง้ฉบบัซึ่งประทับตราแล้วตามกฎหมายและธรรมเนียมและฉบบัซึ่งเปิดอยู่

ן12 וָאֶתֵּ֞
ขา้พเจา้–มอบ
H5414

אֶת־
(สว่น)
H0853

פֶר הַסֵּ֣
หนังสอื

הַמִּקְנָ֗ה
สญัญา–ซื้อ
H4736

אֶל־
แก่
H0413

בָּר֣וּךְ
บารุค
H1263

בֶּן־
บุตร–ของ

֮ נֵרִיָּה
เนรยีาห์
H5374

בֶּן־
บุตร–ของ

מַחְסֵיָה֒
มาอาเสยาห์
H4271

֙ לְעֵינֵי
ต่อหน้า

חֲנַמְאֵל֣
ฮานัมเอล
H2601

י דֹּדִ֔
ลงุ–ของ–ขา้พเจา้
H1730

֙ וּלְעֵינֵי
และ–ต่อหน้า

ים עֵדִ֔ הָֽ
พยาน–ทัง้หลาย
H5707

ים הַכֹּתְבִ֖
ท่ี–ลงนาม
H3789

בְּסֵפֶ֣ר
ไว–้ใน–หนังสอื

הַמִּקְנָה֑
สญัญา–ซื้อ
H4736

֙ לְעֵינֵי
ต่อหน้า

כָּל־
บรรดา
H3605

ים הַיְּהוּדִ֔
ชาว–ยวิ
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
ท่ี–นัง่–อยู่
H3427

בַּחֲצַ֥ר
ใน–ลาน

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
ของ–ท่ีคมุขงั
H4307

และขา้พเจา้ก็มอบโฉนดแหง่การซื้อใหแ้ก่บารุคบุตรชายของเนรยิาห ์บุตรชายของมาอาเสอาห ์ต่อสายตาของฮานัมเอลลกูของอาของขา้พเจา้ 
และต่อหน้าพวกพยานผูท่ี้ลงนามในโฉนดแหง่การซื้อ ต่อหน้าบรรดาพวกยวิท่ีนัง่อยูใ่นบรเิวณทหารรกัษาพระองค์

אֲצַוֶּה13֙ וָֽ
ขา้พเจา้–สัง่
H6680

אֶת  
(สว่น)
H0853

בָּר֔וּךְ
บารุค
H1263

לְעֵינֵיהֶ֖ם
ต่อหน้า–พวก–เขา

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

และขา้พเจา้ก็กำาชบับารุคต่อหน้าเขาทัง้หลาย โดยกล่าววา่

ה־14 כֹּֽ
ดังนี้
H3541

אָמַר֩
ตรสั
H0559

יְהוָ֨ה
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֜וֹת
จอมทัพ

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–ของ
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

לָק֣וֹחַ
จง–เอา
H3947

אֶת־
(สว่น)
H0853

ים הַסְּפָרִ֣
หนังสอื–เหล่า–นี้

לֶּה הָאֵ֡
เหล่า–นี้
H0428

אֵת֣
คือ
H0853

סֵפֶר֩
หนังสอื

הַמִּקְנָ֨ה
สญัญา–ซื้อ
H4736

הַזֶּ֜ה
นี้
H2088

וְאֵת֣
ทัง้
H0853

הֶחָת֗וּם
ฉบบั–ท่ี–ปิดผนึก
H2856

ת וְאֵ֨
และ
H0853

סֵ֤פֶר
หนังสอื

֙ הַגָּלוּי
ฉบบั–เปิด
H1540

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

ם וּנְתַתָּ֖
และ–ใส–่ไว้
H5414

בִּכְלִי־
ใน–ภาชนะ
H3627

חָרֶ֑שׂ
ดิน
H2789

עַן לְמַ֥
เพื่อ
H4616

יַעַמְד֖וּ
จะ–อยู–่ได้
H5975

ים יָמִ֥
หลายวนั
H3117

ים׃ רַבִּֽ
มาก

ס
—

�พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ จงเอาโฉนดเหล่านี้ไปเสยี คือโฉนดแหง่การซื้อ ทัง้ซึ่งถกูประทับตราไว ้
และโฉนดนี้ซึ่งเปิดอยู ่และใสโ่ฉนดเหล่านัน้ไวใ้นภาชนะดิน เพื่อพวกมนัจะทนอยูไ่ด้หลายวนั

י15 כִּ֣
เพราะ

ה כֹ֥
ดังนี้
H3541

אָמַ֛ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֖וֹת
จอมทัพ

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–ของ
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

ע֣וֹד
จะ–ยงัคง
H5750

יִקָּנ֥וּ
มกีาร–ซื้อ–ขาย
H7069

ים בָתִּ֛
บา้น

וְשָׂד֥וֹת
และ–ท่ีนา

ים וּכְרָמִ֖
และ–สวน–องุ่น
H3754

רֶץ בָּאָ֥
ใน–แผน่ดิน
H0776

את׃ הַזֹּֽ
นี้
H2063

פ
—

เพราะพระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ บรรดาบา้น และไรน่าทัง้หลาย 
และบรรดาสวนองุ่นจะมกีารถือกรรมสทิธิกั์นอีกในแผน่ดินนี้�
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ל16 וָאֶתְפַּלֵּ֖
ขา้พเจา้–อธษิฐาน
H6419

אֶל־
ต่อ
H0413

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

י אַחֲרֵ֤
หลัง–จาก

֙ תִתִּי
ขา้พเจา้–มอบ
H5414

אֶת־
(สว่น)
H0853

סֵפֶ֣ר
หนังสอื

הַמִּקְנָ֔ה
สญัญา–ซื้อ
H4736

אֶל־
แก่
H0413

בָּר֥וּךְ
บารุค
H1263

בֶּן־
บุตร–ของ

נֵרִיָּ֖ה
เนรยีาห์
H5374

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

บดันี้เมื่อขา้พเจา้ได้มอบโฉนดแหง่การซื้อใหแ้ก่บารุคบุตรชายของเนรยิาหแ์ล้ว ขา้พเจา้ได้อธษิฐานต่อพระเยโฮวาห ์โดยทลูวา่

17֮ אֲהָהּ
โอ
H0162

אֲדֹנָי֣
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

יְהוִה֒
พระยาหเ์วห์
H3069

׀הִנֵּ֣ה 
นี่แน่ะ
H2009

ה אַתָּ֣
พระองค์

יתָ עָשִׂ֗
ทรงสรา้ง

אֶת־
(สว่น)
H0853

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
ฟา้สวรรค์
H8064

וְאֶת־
และ
H0853

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดินโลก
H0776

חֲךָ֙ בְּכֹֽ
ด้วย–ฤทธานุภาพ

הַגָּד֔וֹל
อันยิง่ใหญ่

זְרֹעֲךָ֖ וּבִֽ
และ–ด้วย–พระกร
H2220

הַנְּטוּיָה֑
ท่ี–เหยยีด–ออก
H5186

א־ ֹֽ ל
ไม–่มี
H3808

יִפָּלֵ֥א
สิง่ใด–ยากเกินไป
H6381

מִמְּךָ֖
สำาหรบั–พระองค์

כָּל־
สิง่–ใด
H3605

ר׃ דָּבָֽ
เลย
H1697

�อนิจจา ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ ดเูถิด พระองค์ได้ทรงสรา้งฟา้สวรรค์และแผน่ดินโลก 
โดยฤทธานุภาพใหญ่ยิง่ของพระองค์และโดยพระกรซึ่งเหยยีดออก และไมม่สีิง่ใดท่ียากเกินสำาหรบัพระองค์

שֶׂה18 עֹ֤
ทรง–แสดง

חֶסֶ֙ד֙
ความรกัมัน่คง

ים אֲלָפִ֔ לַֽ
แก่–คน–เป็น–พนั–ๆ
H0505

וּמְשַׁלֵּם֙
และ–ทรง–ตอบสนอง

ן עֲוֹ֣
ความชัว่
H5771

אָב֔וֹת
ของ–บรรพบุรุษ
H0001

אֶל־
เขา้–สู่
H0413

יק חֵ֥
อ้อม–อก
H2436

בְּנֵיהֶ֖ם
ของ–ลกู–หลาน

אַחֲרֵיהֶם֑
หลัง–จาก–พวก–เขา

הָאֵ֤ל
พระเจา้
H0410

֙ הַגָּדוֹל
ผูย้ิง่ใหญ่

הַגִּבּ֔וֹר
ผูท้รงฤทธิ์
H1368

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֖וֹת
จอมทัพ

שְׁמֽוֹ׃
พระนาม–ของ–พระองค์
H8034

พระองค์ทรงสำาแดงความรกักรุณาต่อคนเป็นพนั ๆ 
และทรงตอบสนองความชัว่ชา้ของบดิาทัง้หลายเขา้ในอกของลกูหลานของพวกเขาท่ีมาภายหลังพวกเขา ผูใ้หญ่ยิง่ พระเจา้ทรงฤทธานุภาพ 
พระเยโฮวาหจ์อมโยธาคือพระนามของพระองค์

19֙ גְּדֹל
ผู–้ยิง่ใหญ่

ה עֵצָ֔ הָֽ
ใน–แผนงาน
H6098

ב וְרַ֖
และ–ทรงมหทิธฤิทธิ์

ילִיָּ֑ה הָעֲלִֽ
ใน–การ–กระทำา
H5950

אֲשֶׁר־
พระเนตร–ของ–พระองค์

עֵינֶי֣ךָ
เปิด–อยู่

פְקֻח֗וֹת
ทอดพระเนตร
H6491

עַל־
เหนือ

כָּל־
บรรดา
H3605

֙ דַּרְכֵי
ทาง–ของ
H1870

בְּנֵי֣
บุตร

ם אָדָ֔
ของ–มนุษย์
H0120

לָתֵ֤ת
เพื่อ–ทรง–ให้
H5414

לְאִישׁ֙
แก่–แต่ละ–คน
H0376

יו כִּדְרָכָ֔
ตาม–ทาง–ของ–เขา
H1870

י וְכִפְרִ֖
และ–ตาม–ผล
H6529

יו׃ מַעֲלָלָֽ
แหง่–การ–กระทำา–ของ–เขา
H4611

ผูท้รงเป็นใหญ่ในการใหค้ำาปรกึษา และทรงฤทธานุภาพในพระราชกิจ ด้วยวา่พระเนตรของพระองค์เหน็ทกุวถีิทางของบุตรทัง้หลายของมนุษย ์
เพื่อประทานแก่ทกุคนตามทางทัง้หลายของเขา และตามผลแหง่การกระทำาทัง้หลายของเขา

אֲשֶׁר־20
พระองค์–ผู้

מְתָּ שַׂ֠
ทรงกระทำา

אֹת֨וֹת
หมายสำาคัญ
H0226

ים וּמֹפְתִ֤
และ–การ–อัศจรรย์
H4159

רֶץ־ בְּאֶֽ
ใน–แผน่ดิน
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
อียปิต์
H4714

עַד־
จนถึง
H5704

הַיּ֣וֹם
วนั
H3117

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

וּבְיִשְׂרָאֵ֖ל
และ–ใน–อิสราเอล
H3478

אָדָ֑ם וּבָֽ
และ–ใน–มนุษย์
H0120

וַתַּעֲשֶׂה־
และ–ทรง–สรา้ง

לְּךָ֥
ให–้พระองค์

ם שֵׁ֖
พระนาม
H8034

כַּיּ֥וֹם
อยา่ง–วนั
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

ผูซ้ึ่งได้ทรงตัง้บรรดาหมายสำาคัญและการมหศัจรรยทั์ง้หลายในแผน่ดินอียปิต์ จนถึงทกุวนันี้ และในอิสราเอล และในท่ามกลางคนอ่ืน ๆ 
และได้ทรงทำาใหพ้ระนามของพระองค์เล่ืองลือไป อยา่งทกุวนันี้

https://biblehub.com/hebrew/6419.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4736.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1263.htm
https://biblehub.com/hebrew/5374.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/162.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2436.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/5950.htm
https://biblehub.com/hebrew/6491.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/4159.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm


וַתֹּצֵ֛א21
และ–ทรงนำา–ออก
H3318

אֶת־
(สว่น)
H0853

עַמְּךָ֥
ประชากร–ของ–พระองค์

אֶת־
คือ
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

מִצְרָ֑יִם
อียปิต์
H4714

בְּאֹת֣וֹת
ด้วย–หมายสำาคัญ
H0226

ים וּבְמוֹפְתִ֗
และ–ด้วย–การ–อัศจรรย์
H4159

וּבְיָד֤
และ–ด้วย–พระหตัถ์
H3027

חֲזָקָה֙
อันทรงฤทธิ์
H2389

וּבְאֶזְר֣וֹעַ
และ–ด้วย–พระกร
H0248

נְטוּיָ֔ה
ท่ี–เหยยีด–ออก
H5186

א וּבְמוֹרָ֖
และ–ด้วย–ความ–น่า–เกรงขาม

גָּדֽוֹל׃
อันยิง่ใหญ่

และได้ทรงนำาอิสราเอลประชากรของพระองค์ออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ ด้วยบรรดาหมายสำาคัญ และด้วยการมหศัจรรยทั์ง้หลาย 
และด้วยพระหตัถ์เขม้แขง็ และด้วยพระกรท่ีเหยยีดออก และด้วยความสยดสยองยิง่นัก

ן22 וַתִּתֵּ֤
และ–ประทาน
H5414

לָהֶם֙
แก่–พวก–เขา

אֶת־
(สว่น)
H0853

הָאָרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

את הַזֹּ֔
นี้
H2063

אֲשֶׁר־
ท่ี

עְתָּ נִשְׁבַּ֥
ทรง–สาบาน
H7650

ם לַאֲבוֹתָ֖
แก่–บรรพบุรุษ
H0001

לָתֵ֣ת
วา่–จะ–ประทาน
H5414

לָהֶם֑
แก่–พวก–เขา

אֶ֛רֶץ
แผน่ดิน
H0776

זָבַ֥ת
ท่ี–ม–ีน้ำ านม
H2100

חָלָ֖ב
น้ำ านม
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
และ–น้ำ าผึ้ง–ไหล–บรบูิรณ์
H1706

และได้ประทานแผน่ดินนี้แก่เขาทัง้หลาย ซึ่งพระองค์ได้ทรงปฏิญาณแก่บรรพบุรุษของพวกเขาวา่ จะประทานแก่พวกเขา 
แผน่ดินซึ่งมนี้ำ านมและน้ำ าผึ้งไหลบรบูิรณ์

או23ּ וַיָּבֹ֜
แต่–พวก–เขา–เขา้–มา
H0935

רְשׁ֣וּ וַיִּֽ
และ–ถือครอง
H3423

הּ אֹתָ֗
แผน่ดิน–นัน้
H0853

א־ ֹֽ וְל
แต่–ไม่
H3808

שָׁמְע֤וּ
เชื่อ–ฟงั
H8085

֙ בְקוֹלֶךָ֙
พระสรุเสยีง–ของ–พระองค์

]ובתרותך[
[และในธรรมบญัญัติ]
H8451

)וּבְתוֹרָתְךָ֣(
และ–ใน–ธรรมบญัญัติ–ของ–พระองค์
H8451

לאֹ־
ไม่
H3808

כוּ הָלָ֔
ดำาเนิน–ตาม
H1980

אֵת֩
(สว่น)
H0853

כָּל־
ทกุ–สิง่
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

יתָה צִוִּ֧
ทรง–บญัชา
H6680

לָהֶ֛ם
พวก–เขา

לַעֲשׂ֖וֹת
ให–้ทำา

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

עָשׂ֑וּ
ทำา

וַתַּקְרֵ֣א
พระองค์–จงึ–ให–้เกิด
H7122

ם אֹתָ֔
แก่–พวก–เขา
H0853

אֵ֥ת
(สว่น)
H0853

כָּל־
บรรดา
H3605

הָרָעָ֖ה
เหตรุา้ย

את׃ הַזֹּֽ
นี้
H2063

และพวกเขาได้เขา้มาและถือกรรมสทิธิแ์ผน่ดินนัน้ แต่พวกเขามไิด้เชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระองค์ 
หรอืดำาเนินตามพระราชบญัญัติของพระองค์ พวกเขามไิด้กระทำาสิง่ใดในสิง่สารพดัท่ีพระองค์ได้ทรงบญัชาพวกเขาใหก้ระทำานัน้ 
เพราะฉะนัน้พระองค์จงึทรงกระทำาใหค้วามรา้ยทัง้สิน้นี้มาตกแก่พวกเขา

הִנֵּ֣ה24
นี่แน่ะ
H2009

הַסֹּלְל֗וֹת
เชงิเทิน–ท่ี–ล้อม
H5550

אוּ בָּ֣
มา–ถึง
H0935

֮ הָעִיר
เมอืง

לְלָכְדָהּ֒
เพื่อ–ยดึ
H3920

וְהָעִי֣ר
และ–เมอืง

נִתְּנָ֗ה
ถกู–มอบ
H5414

בְּיַד֤
ไว–้ใน–มอื
H3027

הַכַּשְׂדִּים֙
ของ–ชาว–เคลเดีย
H3778

ים הַנִּלְחָמִ֣
ผู–้สูร้บ

יהָ עָלֶ֔
กับ–มนั

מִפְּנֵי֛
เพราะ
H6440

רֶב הַחֶ֥
ดาบ
H2719

וְהָרָעָ֖ב
และ–ความ–อดอยาก
H7458

בֶר וְהַדָּ֑
และ–โรคระบาด
H1698

ר וַאֲשֶׁ֥
และ–สิง่–ท่ี

רְתָּ דִּבַּ֛
ตรสั
H1696

הָיָה֖
ก็–เป็น–จรงิ
H1961

וְהִנְּךָ֥
และ–พระองค์
H2009

ה׃ רֹאֶֽ
ทรงเหน็
H7200

ดเูถิด บรรดาเชงิเทินท่ีล้อมอยู ่พวกมนัได้มาถึงกรุงนี้แล้วเพื่อจะยดึเอามนัไว ้และกรุงนี้ได้ถกูมอบไวใ้นมอืของชนเคลเดีย 
ผูก้ำาลังต่อสูกั้บกรุงนี้แล้ว เพราะเหตดุาบ และการกันดารอาหาร และโรคระบาด และสิง่ใดท่ีพระองค์ตรสัไวก็้เป็นไปอยา่งนัน้แล้ว และดเูถิด 
พระองค์ทอดพระเนตรเหน็สิง่นัน้

https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/4159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/248.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7122.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5550.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm


ה25 וְאַתָּ֞
แต่–พระองค์

אָמַ֤רְתָּ
ตรสั
H0559

֙ אֵלַי
แก่–ขา้พเจา้
H0413

אֲדֹנָי֣
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

יְהוִ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3069

קְנֵֽה־
จง–ซื้อ
H7069

לְךָ֧
ให–้ตัว–เจา้

הַשָּׂדֶ֛ה
ท่ีนา

סֶף בַּכֶּ֖
ด้วย–เงิน
H3701

וְהָעֵד֣
และ–จง–เชญิ

ים עֵדִ֑
พยาน
H5707

יר וְהָעִ֥
แมว้า่–เมอืง

נִתְּנָה֖
ถกู–มอบ
H5414

בְּיַד֥
ไว–้ใน–มอื
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
ของ–ชาว–เคลเดีย
H3778

และพระองค์ได้ตรสัแก่ขา้พระองค์ โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ วา่ �เจา้จงซื้อทุ่งนานัน้ด้วยเงิน และเอาพวกพยานมา� 
เพราะกรุงนี้จะถกูมอบไวใ้นมอืของชนเคลเดีย��

26֙ וַיְהִי
และ–มี
H1961

דְּבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ל־ אֶֽ
มา–ถึง
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
เยเรมยี์
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

แล้วพระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัเยเรมยี ์โดยตรสัวา่

הִנֵּה27֙
นี่แน่ะ
H2009

אֲנִי֣
เรา–คือ
H0589

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י אֱלֹהֵ֖
พระเจา้–ของ
H0430

כָּל־
สรรพ
H3605

ר בָּשָׂ֑
เนื้อหนัง
H1320

נִּי מִמֶּ֔ הֽ‍ֲ
ม–ีสิง่–ใด

יִפָּלֵ֖א
ยาก–เกินไป
H6381

כָּל־
สำาหรบั
H3605

ר׃ דָּבָֽ
เรา–หรอื
H1697

�ดเูถิด เราเป็นพระเยโฮวาห ์พระเจา้ของบรรดาเนื้อหนังทัง้สิน้ มสีิง่ใดท่ียากเกินสำาหรบัเราหรอื

ן28 לָכֵ֕
เพราะฉะนัน้

ה כֹּ֖
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

הִנְנִי֣
นี่แน่ะ–เรา
H2009

֩ נֹתֵן
มอบ
H5414

אֶת־
(สว่น)
H0853

יר הָעִ֨
เมอืง

את הַזֹּ֜
นี้
H2063

בְּיַד֣
ไว–้ใน–มอื
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֗
ของ–ชาว–เคลเดีย
H3778

וּבְיַד֛
และ–ใน–มอื
H3027

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֥
เนบูคัดเนสซาร์
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

בָּבֶ֖ל
บาบโิลน
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
และ–เขา–จะ–ยดึ–มนั
H3920

เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะมอบกรุงนี้ไวใ้นมอืของชนเคลเดีย และในมอืของเนบูคัดเนสซาร ์กษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลน 
และเขาจะยดึมนัเสยี

וּבָא֣ו29ּ
และ–ชาว–เคลเดีย
H0935

ים הַכַּשְׂדִּ֗
ท่ี–สูร้บ
H3778

הַנִּלְחָמִים֙
กับ–เมอืง

עַל־
(สว่น)

הָעִי֣ר
เมอืง

את הַזֹּ֔
นี้
H2063

יתוּ וְהִצִּ֜
จะ–เขา้–มา
H3341

אֶת־
และ–จุดไฟ–เผา
H0853

יר הָעִ֥
(สว่น)

הַזֹּ֛את
เมอืง
H2063

בָּאֵ֖שׁ
นี้
H0784

וּשְׂרָפ֑וּהָ
ด้วย–ไฟ
H8313

וְאֵת֣
และ–เผา–มนั
H0853

ים הַבָּתִּ֡
รวมทัง้–บา้นเรอืน

אֲשֶׁר֩
ท่ี

קִטְּר֨וּ
เผา–เครื่อง–หอม

עַל־
บน

ם גַּגּֽוֹתֵיהֶ֜
หลังคา–ของ–พวก–เขา
H1406

עַל לַבַּ֗
แก่–พระบาอัล

כוּ וְהִסִּ֤
และ–เท

נְסָכִים֙
เครื่อง–ดื่มบูชา
H5262

ים לֵאלֹהִ֣
แก่–พระอ่ืน
H0430

ים אֲחֵרִ֔
อ่ืนๆ
H0312

עַן לְמַ֖
เพื่อ
H4616

נִי׃ הַכְעִסֵֽ
ยัว่ยุ–เรา
H3707

และชนเคลเดีย ผูต่้อสูกั้บกรุงนี้ จะมาและจุดไฟใหก้รุงนี้ และเผากรุงนี้เสยีพรอ้มกับบา้นเรอืนทัง้หลาย 
ท่ีซึ่งพวกเขาได้เผาเครื่องหอมถวายแก่พระบาอัลบนหลังคาเหล่านัน้ และเทเครื่องดื่มบูชาถวายแก่พระอ่ืน ๆ เพื่อยัว่เยา้เราใหโ้กรธ

י־30 כִּֽ
เพราะ

הָי֨וּ
บุตร
H1961

בְנֵֽי־
ของ

ל יִשְׂרָאֵ֜
อิสราเอล
H3478

וּבְנֵי֣
และ–บุตร

ה יְהוּדָ֗
ยูดาห์
H3063

אַךְ֣
ล้วน
H0389

ים עֹשִׂ֥
ทำา

ע הָרַ֛
สิง่–ชัว่

בְּעֵינַי֖
ใน–สายพระเนตร–ของ–เรา

תֵיהֶם֑ מִנְּעֻרֹֽ
ตัง้แต่–หนุ่ม–สาว

י כִּ֣
เพราะ

בְנֵֽי־
บุตร

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

אַךְ֣
ล้วน
H0389

ים מַכְעִסִ֥
ยัว่ยุ–โทสะ
H3707

י אֹתִ֛
เรา
H0853

ה בְּמַעֲשֵׂ֥
ด้วย–ผลงาน
H4639

יְדֵיהֶ֖ם
ของ–มอื–พวก–เขา
H3027

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1406.htm
https://biblehub.com/hebrew/5262.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


เพราะลกูหลานของอิสราเอลและคนยูดาหไ์ด้กระทำาแต่ความชัว่รา้ยต่อหน้าเราตัง้แต่วยัหนุ่มสาวของพวกเขามา 
เพราะลกูหลานของอิสราเอลได้ยัว่เยา้เราใหโ้กรธด้วยผลงานแหง่มอืของพวกเขาเท่านัน้ พระเยโฮวาหต์รสั

י31 כִּ֧
เพราะ

עַל־
ต่อ

י אַפִּ֣
ความ–โกรธ–ของ–เรา
H0639

וְעַל־
และ–ต่อ

י חֲמָתִ֗
พระพโิรธ–ของ–เรา
H2534

הָ֤יְתָה
เมอืง–นี้–เป็น
H1961

֙ לִּי
สำาหรบั–เรา

הָעִי֣ר
เมอืง

את הַזֹּ֔
นี้
H2063

לְמִן־
ตัง้แต่

הַיּוֹם֙
วนั
H3117

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

בָּנ֣וּ
พวก–เขา–สรา้ง
H1129

הּ אוֹתָ֔
มนั
H0853

וְעַ֖ד
จนถึง
H5704

הַיּ֣וֹם
วนั
H3117

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

הּ לַהֲסִירָ֖
เพื่อ–ให–้เรา–ขจดั–มนั
H5493

מֵעַ֥ל
ไป–จาก

פָּנָֽי׃
พระพกัตร–์ของ–เรา
H6440

เพราะสำาหรบัเรากรุงนี้เป็นการยัว่เยา้แหง่ความโกรธของเราและแหง่ความกริว้ของเราเรื่อยมา ตัง้แต่วนัท่ีพวกเขาได้สรา้งมนัขึ้นจนถึงวนันี้ 
เพื่อเราจะถอนมนัออกไปเสยีจากต่อหน้าของเรา

32֩ עַל
เพราะ

כָּל־
บรรดา
H3605

ת רָעַ֨
ความชัว่รา้ย–ของ

בְּנֵֽי־
บุตร

ל יִשְׂרָאֵ֜
อิสราเอล
H3478

וּבְנֵי֣
และ–บุตร

ה יְהוּדָ֗
ยูดาห์
H3063

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

֙ עָשׂוּ
พวก–เขา–ทำา

נִי לְהַכְעִסֵ֔
เพื่อ–ยัว่ยุ–เรา
H3707

הֵ֤מָּה
พวก–เขา
H1992

מַלְכֵיהֶם֙
กษัตรยิ์
H4428

ם ׂרֵיהֶ֔ שָֽ
ขุนนาง
H8269

כֹּהֲנֵיהֶ֖ם
ปุโรหติ
H3548

יאֵיהֶם֑ וּנְבִֽ
และ–ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

וְאִ֣ישׁ
และ–คน
H0376

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

י וְיֹשְׁבֵ֖
และ–ชาว
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

เพราะเหตคุวามชัว่รา้ยทัง้สิน้ของลกูหลานของอิสราเอล และของคนยูดาห ์ซึ่งพวกเขาได้กระทำาเพื่อยัว่เยา้เราใหโ้กรธ คือตัวพวกเขา 
บรรดากษัตรยิข์องพวกเขา ประมุขทัง้หลายของพวกเขา พวกปุโรหติของพวกเขา และพวกผูพ้ยากรณ์ของพวกเขา และคนยูดาห ์
และชาวกรุงเยรูซาเล็ม

וַיִּפְנ֥ו33ּ
พวก–เขา–หนั
H6437

אֵלַי֛
หลัง–ให–้เรา
H0413

רֶף עֹ֖
ต้นคอ
H6203

א ֹ֣ וְל
และ–ไม–่หนั
H3808

פָנִי֑ם
หน้า
H6440

ד וְלַמֵּ֤
แม–้สัง่สอน
H3925

אֹתָם֙
พวก–เขา
H0853

ם הַשְׁכֵּ֣
ตัง้แต่–เชา้
H7925

ד וְלַמֵּ֔
และ–สัง่สอน
H3925

וְאֵינָם֥
แต่–พวก–เขา–ไม่
H0369

ים שֹׁמְעִ֖
ยอม–ฟงั
H8085

חַת לָקַ֥
ท่ี–จะ–รบั
H3947

ר׃ מוּסָֽ
การ–ตักเตือน
H4148

และเขาทัง้หลายได้หนัหลังใหเ้รา และมใิชห่นัหน้า ถึงแมว้า่เราได้สอนพวกเขา โดยต่ืนแต่เชา้ตรูแ่ละสอนพวกเขา 
แต่พวกเขาก็มไิด้ตัง้ใจฟงัท่ีจะรบัคำาสัง่สอน

ימו34ּ וַיָּשִׂ֣
พวก–เขา–ตัง้

ם שִׁקּֽוּצֵיהֶ֗
สิง่–น่า–สะอิดสะเอียน
H8251

יִת בַּבַּ֛
ไว–้ใน–พระวหิาร

אֲשֶׁר־
ท่ี

א־ נִקְרָֽ
เรยีก
H7121

י שְׁמִ֥
นาม–ของ–เรา
H8034

עָלָ֖יו
ไว–้เหนือ–มนั

לְטַמְּאֽוֹ׃
เพื่อ–ทำา–ให–้มนั–มลทิน

แต่พวกเขาได้ตัง้บรรดาสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนของพวกเขาไวใ้นนิเวศน์ ซึ่งถกูเรยีกตามนามของเรา เพื่อกระทำาใหน้ิเวศน์นัน้เป็นมลทิน

https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/8251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm


35֩ וַיִּבְנוּ
พวก–เขา–สรา้ง
H1129

אֶת־
(สว่น)
H0853

בָּמ֨וֹת
ปูชนียสถานสงู
H1116

עַל הַבַּ֜
ของ–พระบาอัล

ר  ׀אֲשֶׁ֣
ท่ี

בְּגֵי֣א
อยู–่ใน–หบุเขา
H1516

בֶן־
ของ–บุตร

הִנֹּ֗ם
ฮินโนม
H2011

הַעֲבִיר לְ֠
เพื่อ–ให้

אֶת־
(สว่น)
H0853

בְּנֵיהֶם֣
บุตร–ชาย

וְאֶת־
และ
H0853

֮ בְּנוֹתֵיהֶם
บุตร–สาว–ของ–พวก–เขา
H1323

לַמֹּלֶךְ֒
ลยุ–ไฟ–ถวาย–แก่–โมเลค
H4432

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

א־ ֹֽ ל
เรา–ไม–่ได้
H3808

ים צִוִּיתִ֗
บญัชา–พวก–เขา
H6680

א ֹ֤ וְל
และ–ไม–่เคย
H3808

לְתָה֙ עָֽ
เขา้–มา–ใน
H5927

עַל־
(สว่น)

י לִבִּ֔
ใจ–ของ–เรา

לַעֲשׂ֖וֹת
ให–้ทำา

הַתּוֹעֵבָה֣
สิง่–น่า–สะอิดสะเอียน
H8441

הַזֹּ֑את
นี้
H2063

עַן לְמַ֖
เพื่อ
H4616

]החטי[
[ทำาใหบ้าป]
H2398

יא( )הַחֲטִ֥
ทำา–ให–้ทำา–บาป
H2398

אֶת־
(สว่น)
H0853

ה׃ יְהוּדָֽ
ยูดาห์
H3063

ס
—

และพวกเขาได้สรา้งบรรดาสถานบูชาบนท่ีสงูของพระบาอัล ซึ่งอยูใ่นหบุเขาแหง่บุตรชายของฮินโนม 
เพื่อทำาใหบ้รรดาบุตรชายของพวกเขาและบุตรสาวทัง้หลายของพวกเขาลยุไฟถวายพระโมเลค ซึ่งเรามไิด้บญัชาพวกเขาเลย 
และสิง่นี้ไมเ่คยมขีึ้นในความคิดของเราเลย วา่พวกเขาควรจะกระทำาสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนนี้ เพื่อทำาใหยู้ดาหก์ระทำาบาป

ה36 וְעַתָּ֕
เพราะฉะนัน้–บดันี้
H6258

לָכֵן֛
เพราะฉะนัน้

ה־ כֹּֽ
ดังนี้
H3541

אָמַ֥ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–ของ
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

אֶל־
เรื่อง
H0413

יר הָעִ֨
เมอืง

את הַזֹּ֜
นี้
H2063

ר  ׀אֲשֶׁ֣
ท่ี

ם אַתֶּ֣
พวก–เจา้

ים אֹמְרִ֗
กล่าว
H0559

נִתְּנָה֙
ถกู–มอบ
H5414

בְּיַד֣
ไว–้ใน–มอื
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
ของ–กษัตรยิ์
H4428

ל בָּבֶ֔
บาบโิลน
H0894

רֶב בַּחֶ֖
โดย–ดาบ
H2719

וּבָרָעָ֥ב
และ–โดย–ความ–อดอยาก
H7458

בֶר׃ וּבַדָּֽ
และ–โดย–โรคระบาด
H1698

และเพราะฉะนัน้บดันี้ พระเยโฮวาห ์พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัเก่ียวกับกรุงนี้ ซึ่งพวกเจา้กล่าววา่ 
�กรุงนี้จะถกูมอบไวใ้นมอืของกษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลน โดยดาบ และโดยการกันดารอาหาร และโดยโรคระบาด�

הִנְנִי37֤
นี่แน่ะ–เรา
H2009

מְקַבְּצָם֙
จะ–รวบรวม–พวก–เขา
H6908

מִכָּל־
จาก–ทกุ
H3605

הָאֲ֣רָצ֔וֹת
ดินแดน
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

ים הִדַּחְתִּ֥
เรา–ขบั–ไล่–พวก–เขา–ไป
H5080

ם שָׁ֛
ท่ีนัน่
H8033

י בְּאַפִּ֥
ด้วย–ความ–โกรธ–ของ–เรา
H0639

י וּבַחֲמָתִ֖
และ–ด้วย–พระพโิรธ–ของ–เรา
H2534

צֶף וּבְקֶ֣
และ–ด้วย–พระอาชญา

גָּד֑וֹל
อันยิง่ใหญ่

ׁבֹתִים֙ וַהֲשִֽ
และ–เรา–จะ–นำา–พวก–เขา–กลับ
H7725

אֶל־
มา–ยงั
H0413

הַמָּק֣וֹם
สถาน–ท่ี
H4725

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

ים וְהֹשַׁבְתִּ֖
และ–ให–้พวก–เขา–อยู่
H3427

טַח׃ לָבֶֽ
อยา่ง–ปลอดภัย
H0983

ดเูถิด เราจะรวบรวมพวกเขาออกมาจากประเทศทัง้สิน้ ซึ่งเราได้ขบัไล่พวกเขาใหไ้ปอยูใ่นความโกรธของเรา และในความกริว้ของเรา 
และในความพโิรธยิง่ใหญ่นัน้ และเราจะนำาพวกเขากลับมายงัสถานท่ีนี้อีก และเราจะทำาใหพ้วกเขาอาศัยอยูอ่ยา่งปลอดภัย

יו38ּ וְהָ֥
และ–พวก–เขา–จะ–เป็น
H1961

י לִ֖
ของ–เรา

לְעָם֑
เป็น–ประชากร

י וַאֲנִ֕
และ–เรา
H0589

אֶהְיֶה֥
จะ–เป็น
H1961

לָהֶ֖ם
ของ–พวก–เขา

ים׃ לֵאלֹהִֽ
เป็น–พระเจา้
H0430

และพวกเขาจะเป็นประชากรของเรา และเราจะเป็นพระเจา้ของพวกเขา
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י39 וְנָתַתִּ֨
และ–เรา–จะ–ให้
H5414

ם לָהֶ֜
แก่–พวก–เขา

לֵב֤
ใจ

אֶחָד֙
เดียว
H0259

וְדֶ֣רֶךְ
และ–ทาง
H1870

ד אֶחָ֔
เดียว
H0259

לְיִרְאָ֥ה
ท่ี–จะ–ยำาเกรง
H3372

י אוֹתִ֖
เรา
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ים הַיָּמִ֑
วนั
H3117

לְט֣וֹב
เพื่อ–ความดี

ם לָהֶ֔
แก่–พวก–เขา

וְלִבְנֵיהֶ֖ם
และ–แก่–ลกู–หลาน

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
หลัง–จาก–พวก–เขา

และเราจะใหพ้วกเขามใีจเดียวและทางเดียว เพื่อพวกเขาจะยำาเกรงเราอยูเ่ป็นนิตย ์เพื่อประโยชน์สขุของพวกเขา 
และของลกูหลานของพวกเขาท่ีมาภายหลังพวกเขา

י40 וְכָרַתִּ֤
และ–เรา–จะ–ทำา
H3772

לָהֶם֙
กับ–พวก–เขา

ית בְּרִ֣
พนัธสญัญา
H1285

ם עוֹלָ֔
นิรนัดร์
H5769

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

א־ ֹֽ ל
เรา–จะ–ไม่
H3808

אָשׁוּב֙
หนั–กลับ
H7725

ם מֵאַחֲ֣רֵיהֶ֔
จาก–พวก–เขา

י לְהֵיטִיבִ֖
จาก–การ–ทำา–ดี
H3190

אוֹתָ֑ם
แก่–พวก–เขา
H0853

וְאֶת־
และ–ความ–ยำาเกรง
H0853

֙ יִרְאָתִי
เรา
H3374

ן אֶתֵּ֣
จะ–ใส่
H5414

ם בִּלְבָבָ֔
ไว–้ใน–ใจ–ของ–พวก–เขา
H3824

י לְבִלְתִּ֖
เพื่อ–ไม–่ให้
H1115

ס֥וּר
หนัหนี
H5493

י׃ מֵעָלָֽ
จาก–เรา

และเราจะกระทำาพนัธสญัญานิรนัดรกั์บพวกเขา วา่เราจะไมห่นัไปจากพวกเขาเพื่อกระทำาความดีแก่พวกเขา 
แต่เราจะใสค่วามยำาเกรงเราไวใ้นใจของพวกเขา เพื่อพวกเขาจะไมไ่ปเสยีจากเรา

י41 וְשַׂשְׂתִּ֥
และ–เรา–จะ–ยนิดี
H7797

עֲלֵיהֶ֖ם
เหนือ–พวก–เขา

לְהֵטִ֣יב
ท่ี–จะ–ทำา–ดี
H2895

אוֹתָ֑ם
แก่–พวก–เขา
H0853

ים וּנְטַעְתִּ֞
และ–เรา–จะ–ปลกู–พวก–เขา
H5193

בָּאָ֤רֶץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

הַזֹּאת֙
นี้
H2063

ת בֶּאֱמֶ֔
อยา่ง–ซื่อสตัย์
H0571

בְּכָל־
ด้วย–สดุใจ
H3605

י לִבִּ֖
ใจ–ของ–เรา

וּבְכָל־
และ–สดุ
H3605

ׁי׃ נַפְשִֽ
จติวญิญาณ–ของ–เรา
H5315

ס
—

ใชแ่ล้ว เราจะเปรมปรดีิ์เรื่องพวกเขาเพื่อท่ีจะกระทำาความดีแก่พวกเขา และเราจะปลกูพวกเขาไวใ้นแผน่ดินนี้อยา่งแน่นอน 
ด้วยสดุใจของเราและด้วยสดุจติของเรา

י־42 כִּֽ
เพราะ

כֹה֙
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֤
เหมอืน–ท่ี

֙ הֵבֵא֙תִי
เรา–นำา
H0935

אֶל־
มา–เหนือ
H0413

הָעָם֣
ประชาชน

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

אֵ֛ת
(สว่น)
H0853

כָּל־
บรรดา
H3605

הָרָעָ֥ה
เหตรุา้ย

הַגְּדוֹלָ֖ה
ท่ี–ใหญ่หลวง

הַזֹּ֑את
นี้
H2063

ן כֵּ֣
ดังนัน้

י אָנֹכִ֞
เรา
H0595

יא מֵבִ֤
จะ–นำา–มา
H0935

עֲלֵיהֶם֙
เหนือ–พวก–เขา

אֶת־
(สว่น)
H0853

כָּל־
บรรดา
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
สิง่–ดี

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

י אָנֹכִ֖
เรา
H0595

דֹּבֵ֥ר
สญัญา
H1696

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
แก่–พวก–เขา

เพราะพระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ เราได้นำาเอาความรา้ยยิง่ใหญ่ทัง้สิน้นี้มาเหนือประชากรนี้ฉันใด 
เราก็จะนำาความดีทัง้สิน้ซึ่งเราได้สญัญาไวแ้ก่พวกเขานัน้มาเหนือพวกเขาฉันนัน้

וְנִקְנָה43֥
และ–จะ–มกีาร–ซื้อ
H7069

ה הַשָּׂדֶ֖
ท่ีนา

בָּאָרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

הַזֹּ֑את
นี้
H2063

ר  ׀אֲשֶׁ֣
ท่ี

ם אַתֶּ֣
พวก–เจา้

ים אֹמְרִ֗
กล่าว–วา่
H0559

שְׁמָמָ֥ה
เป็น–ท่ีรา้ง

הִיא֙
มนั–เป็น
H1931

מֵאֵ֤ין
ไม–่มี
H0369

אָדָם֙
มนุษย์
H0120

ה וּבְהֵמָ֔
หรอื–สตัว์
H0929

נִתְּנָה֖
ถกู–มอบ
H5414

בְּיַד֥
ไว–้ใน–มอื
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
ของ–ชาว–เคลเดีย
H3778

และบรรดาทุ่งนาจะถกูซื้อกันในแผน่ดินนี้ ซึ่งพวกเจา้กล่าววา่ แผน่ดินนี้เป็นท่ีรกรา้ง ปราศจากมนุษยห์รอืสตัว ์
แผน่ดินนี้ถกูมอบไวใ้นมอืของชนเคลเดีย
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שָׂד֞וֹת44
ท่ีนา

סֶף בַּכֶּ֣
ด้วย–เงิน
H3701

יִקְנ֗וּ
จะ–มคีน–ซื้อ
H7069

וְכָת֨וֹב
และ–เขยีน
H3789

פֶר  ׀בַּסֵּ֥
ไว–้ใน–หนังสอื

֮ וְחָתוֹם
และ–ประทับตรา
H2856

וְהָעֵד֣
และ–เชญิ

עֵדִים֒
พยาน
H5707

רֶץ בְּאֶ֨
ใน–ดินแดน
H0776

ן בִּנְיָמִ֜
เบนยามนิ
H1144

וּבִסְבִיבֵי֣
และ–ใน–บรเิวณ–รอบ
H5439

ם יְרוּשָׁלִַ֗
เยรูซาเล็ม
H3389

י וּבְעָרֵ֤
และ–ใน–เมอืง

יְהוּדָה֙
ยูดาห์
H3063

וּבְעָרֵ֣י
และ–ใน–เมอืง

ר הָהָ֔
แถบ–ภเูขา
H2022

י וּבְעָרֵ֥
และ–ใน–เมอืง

הַשְּׁפֵלָ֖ה
แถบ–ท่ีราบ
H8219

וּבְעָרֵ֣י
และ–ใน–เมอืง

הַנֶּ֑גֶב
แถบ–เนเกบ
H5045

י־ כִּֽ
เพราะ

יב אָשִׁ֥
เรา–จะ–ให–้กลับ
H7725

אֶת־
(สว่น)
H0853

ם שְׁבוּתָ֖
การ–เป็น–เชลย–ของ–พวก–เขา
H7622

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

פ
—

ผูค้นจะซื้อทุ่งนาทัง้หลายด้วยเงิน และลงนามในโฉนดทัง้หลาย และประทับตราพวกมนั และเอาพวกพยานมาในแผน่ดินเบนยามนิ 
และในสถานท่ีต่าง ๆ แถบกรุงเยรูซาเล็ม และในนครทัง้หลายแหง่ยูดาห ์และในนครทัง้หลายแหง่บรรดาภเูขา และในนครทัง้หลายแหง่หบุเขา 
และในนครทัง้หลายแหง่ภาคใต้ เพราะเราจะทำาใหก้ารเป็นเชลยของพวกเขากลับสูส่ภาพเดิม� พระเยโฮวาหต์รสั
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